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Immaginiamo soluzioni, abbiniamo colori, plasmiamo forme. 
Ogni giorno cambiamo senza fermarci mai. 
Ascoltiamo la ragione, ma è la passione che guida le nostre 
scelte per superare la linea delle aspettative. Ciascun prodotto 
è unico ed è il riflesso di ciò che siamo: persone che lavorano 
con entusiasmo unendo organizzazione e intuizione.

Nous imaginons des solutions, nous associons des couleurs, 
nous modelons des formes. Chaque jour nous changeons, sans 
jamais nous arrêter. 
Nous écoutons la raison, mais c’est la passion qui dicte nos 
choix pour franchir la ligne des attentes. Chaque produit est 
unique et le reflet de ce que nous sommes: des personnes qui 
travaillent avec enthousiasme, alliant organisation et intuition.

Wir erarbeiten Lösungen, stimmen Farben ab und gestalten 
Formen. Jeden Tag erneuern wir uns ohne Pause. 
Wir sind rational und doch werden unsere Entscheidungen 
durch unsere Leidenschaft geprägt, die unsere Entscheidungen 
über alle Erwartungen hinaus beeinflusst. 
Jedes Produkt ist einzigartig und spiegelt unseren Geist wider: 
wir arbeiten voller Enthusiasmus und verbinden Organisation 
mit Eingebung.

Imaginamos soluciones, combinamos colores, plasmamos 
formas. Cada día cambiamos sin detenernos nunca. 
Escuchamos la razón, pero es la pasión que guía nuestras 
decisiones para superar la línea de las expectativas. 
Cada producto es único y es el reflejo de lo que somos: personas 
que trabajan con entusiasmo uniendo organización e intuición.

We’re always thinking up solutions, forms and matching colours. 
Every day, we’re changing, without ever stopping.
We listen to reason, but it is passion that guides our choices 
to surpass expectations.
Every product is unique and reflects what we are: a team that 
works enthusiastically, combining organization and intuition.
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benvenuti
tra le pagine del nostro catalogo
abbiamo pensato a spunti e suggestioni che ruotano attorno 
ad un mondo a noi tanto caro, quello dei giardini e delle ambientazioni da arredare 
con prodotti funzionali e decorativi.
Ci trovi anche on line su www.euro3plast.com	

bienvenidos
entre las páginas de nuestro catálogo
hemos pensado a ideas y sugerencias que giran en torno a un mundo que 
adoramos, el de los jardines y ambientaciones para embellecer con productos 
funcionales y decorativos.
Estamos también en línea en las páginase www.euro3plast.com	

bienvenue
dans notre catalogue
nous avons pensé à des idées et des conseils tournant autour d’un monde qui nous 
est cher, celui des jardins et des ambiances à meubler avec des produits fonctionnels 
et décoratifs.
Vous pouvez aussi nous trouver en ligne à l’adresse www.euro3plast.com

willkommen
Sie auf den Seiten unseres Katalogs
wir haben uns Ideen und Vorschläge zur Welt der Gärten und Räumlichkeiten, die mit 
funktionalen und dekorativen Produkten ausgestattet werden sollen, ausgedacht.
Sie finden uns auch online unte www.euro3plast.com	

welcome
to our catalogue
we have thought up some ideas that focus on a world very dear to us: 
a world of gardens and settings to furnish with functional and decorative products.
Visit us at www.euro3plast.com
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A passion since 1974

Euro3plast nasce nel 1974 producendo prodotti in plastica per il giardino e per la casa. L’innovazione 
legata alla produzione di vasi, complementi d'arredo e lampade è alla base della continua crescita 
dell’azienda che oggi distribuisce i suoi prodotti in tutto il mondo.

Euro3plast a été créé en 1974 et fabrique des produits en plastique pour le jardin et la maison. L’innovation 
caractérisant la production de pots, de compléments d’ameublement et de lampes est à la base de la 
croissance constante de l’entreprise qui distribue aujourd’hui ses produits dans le monde entier.

Euro3Plast entsteht im Jahr 1974 und fertigt Kunststoffartikel für Garten und Haushalt. Die Basis des 
kontinuierlichen Wachstums des Unternehmens, das seine Erzeugnisse heute weltweit vertreibt, ist die 
Innovation im Hinblick auf die Herstellung der Blumentöpfe, Einrichtungsobjekte und Leuchten.

Euro3plast fue fundada en 1974 para la fabricación de productos de plástico para el jardín y el hogar. La 
innovación vinculada a la producción de macetas, accesorios de decoración y dispositivos de iluminación 
es la base del continuo crecimiento de la empresa que hoy distribuye sus productos en todo el mundo.

Euro3plast was established in 1974 as a manufacturer of plastic products for home and garden. The 
innovation linked to the production of pots, furnishing accessories and lighting items, is at the base of 
the company’s continuous growth, which distributes its products all over the world. 

it

fr
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it - Dedichiamo tempo e impegno per 
assicurare massimi livelli di servizio

fr - Nous consacrons beaucoup de temps 
et d'énergie afin de garantir un niveau de 
service aussi élevéque possible

de - Um ein Höchstmaß an Service 
gewährleisten zu können, wenden wir Zeit 
und Engagement auf

es - Dedicamos tiempo y compromiso para 
garantizar óptimos niveles de servicio 

en - We devote time and commitment 
to ensuring the highest level of service

Reliability
it - Curiamo ogni minimo dettaglio

fr - Nous apportons le plus grand soin 
aux moindres détails 

de - Wir achten auf das kleinste Detail

es - Cuidamos cada detalle

en - We care about every single detail

Quality
it - La tecnologia come mezzo per esprimere 
al meglio la creatività

fr - La technologie pour exprimer au mieux 
la créativité

de - Die Technologie, die die Kreativität am 
besten zum Ausdruck bringt

es - La tecnología para expresar la creatividad 
de la mejor manera

en - Technology as a mean of expressing
creativity in the best possible way

Innovation

Our values are written
in our DNA
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warehouse

warehouse

reception / offices

workshop

rotational moulding department

technical bay

injection moulding department

97%
it - livello di servizio garantito al cliente
fr - niveau de service garanti au client
de - garantiertes Kundenservice-Niveau
es - nivel de servicio garantizado al cliente
en - guaranteed customer service level

it - percentuale investita nello sviluppo e ricerca di nuovi prodotti
fr - pourcentage investi dans le développement et la communication de nouveaux produits
de - investitionen in die Entwicklung und die Kommunikation für neue Erzeugnisse
es - porcentaje invertido en el desarrollo y la comunicación de nuevos productos
en - percentage invested in developing and communicating new products

5%

3.600.000 kg
it - materia prima lavorata all’anno
fr - matière première travaillée par an 
de - jährlich verarbeitete Rohstoffe
es - materia prima procesada por año
en - raw materials processed per year

it - mercati differenti 
fr - marchés différents
de - verschiedene Märkte
es - mercados diferentes
en - different markets

60

4.400.000
it - pezzi prodotti all’anno
fr - pièces produites par an
de - gefertigte Teile pro Jahr
es - piezas fabricadas por año
en - items produced per year

120
it - tipologie di colori e finiture
fr - types de couleurs et de finitions 
de - farben und oberflaechen-ausfuehrungen
es - distintos tipos de colores y acabados
en - types of colours and finishing

32.000 mq
it - superficie produttiva dell’azienda
fr - surface de production de l’entreprise
de - produktionsfläche
es - superficie de la empresa dedicada a la producción
en - manufacturing surface of the company

3
it - sistemi di gestione: qualità, ambiente e sicurezza 
fr - systèmes de gestion: qualité, environnement et sécurité 
de - managementsysteme: Qualität, Umwelt und Sicherheit
es - sistemas de gestión: calidad, medio ambiente y 
seguridad
en - management systems: quality, environment and safety

PASSIONATE BY NATURE



Our Values

“La nostra più grande risorsa è il cliente! Tratta 
ogni cliente come se fosse l’unico.” 

“Notre plus grande ressource, c’est le client ! 
Traitez chaque client comme si c’était le seul.”

"Unser größtes Kapital ist der Kunde! Behandle 
jeden kunden so, als o ber der einzige wäre.”

“ìEl cliente es nuestro mayor recurso! Trata 
cada cliente como si fuera el único.”

“Our greatest asset are our customers! Treat 
every one of them as if they were the only 
one.”
(Laurice Leitao)

Customer
Insieme diamo il nostro meglio!

Ensemble nous donnons le 
meilleur de nous-mêmes!

Gemeinsam geben wir unser 
Bestes!

Juntos damos lo mejor de 
nosotros mismos!

Together we express our best!

Teamwork

“Scegli il lavoro che ami 
e non lavorerai neppure 
un giorno in tutta la tua vita”

“Choisissez un travail que vous 
aimez et vous n’aurez pas à travailler 
un seul jour de votre vie”

"Wähle einen Beruf, den du liebst,
 und du brauchst keinen Tag 
in deinem Leben mehr zu arbeiten”

“Elige el trabajo que te guste y 
no tendrás que trabajar ni un solo 
día de tu vida" 

“Choose a job you love 
and will never have to work 
a day in your life”. 
(Confucius)

Passion

Cura e attenzione 
del dettaglio in ogni ambito.

Soin et attention au moindre
 détail, dans tous les domaines.

Sorgfältige Detailpflege in
 jedem Bereich.

Cuidado y atención del detalle 
en cada sector.

Care and attention 
to detail in every sphere.

Quality

Passione e curiosità guidano l’innovazione: 
un miglioramento continuo che distingue il 
leader dal follower.

Passion et curiosité guident l’innovation: une 
amélioration continue qui distingue le leader 
du suiveur.

Leidenschaft und Neugierde sind der 
Grundstein von Innovationen: die ständige 
Verbesserung unterscheidet den Marktführer 
vom Follower.

La pasión y la curiosidad guían la innovación: 
un mejoramiento continuo que distingue el 
líder del seguidor. 

Passion and curiosity drive innovation: 
ongoing improvement that sets the leader 
apart 
from the followers.

Innovation Sustainability
Crediamo in un mondo sostenibile, 
trattiamo l’ambiente con il rispetto 
dovuto al nostro pianeta e alle future 
generazioni.

Nous croyons en un monde durable 
et traitons l’environnement avec le 
respect dû à notre planète et aux 
générations futures.

Wir bekennen uns zu einer 
nachhaltigen Welt und behandeln die 
Umwelt mit der unserem Planeten 
und den zukünftigen Generationen 
gebührenden Achtung.

Creemos en un mundo sostenible, 
tratamos las cuestiones 
medioambientales con el respeto 
debido a nuestro planeta y a las 
generaciones futuras.

We believe in a sustainable world, 
and treat the environment with the 
respect we owe to our planet and 
future generations. 
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it - iniziamo a produrre i primi 
articoli per la casa

fr - lancement de la production de 
nos premiers articles pour la maison 

de - wir produzieren unsere ersten 
Haushaltsartikel

es - empezamos a producir los 
primeros artículos para el hogar

en - we begin to manufacture the 
first items for the home

1974

it - incrementiamo la produzione 
nel settore garden

fr - augmentation de la production 
dans le secteur garden

de - wir steigern die Produktion
 von Gartenartikeln

es - aumento de la producción en 
el sector jardín

en - we increase the production 
in the garden field 

1983

it - introduzione della 
produzione rotazionale

fr - introduction du rotomoulé

de - wir fangen mit dem 
Rotationsformen an

es - introducción del 
rotomoldeo

en - introduction of rotational 
moulding

1992
it - trasferimento nel nuovo 
sito produttivo

fr - transfert à la nouvelle 
usine

de - wir ziehen in das neue 
Fabrikgebäude um

es - traslado a la nueva nave

en - moving to the new 
headquarters

2004

1999

Our History

it - euro3plast pubblica
il suo primo sito web

fr - euro3plast publie
son premier site internet

de - euro3plast veröffentlicht
seine erste Website

es - euro3plast publica
su primer sitio web

en - euro3plast publishes
his first website

PASSIONATE BY NATURE



Le but est choisir d'être 
toujours original!

L’ obiettivo 
è scegliere di essere 
originali, sempre!

Das Ziel ist immer 
originell zu sein!

El objectivo es elegir 
de ser original, siempre!

The goal is to choose 
to be original, always!

2007

it - nasce GREENER, linea 
di vasi in plastica riciclata

fr - naissance de GREENER, nos 
pots en plastique recyclé

de - Geburtsjahr von GREENER, die 
Blumentopfserie aus recyceltem Plastik

es - nace GREENER, línea de macetas en 
plástico reciclado

en - birth of GREENER, our line of pots 
made with recycled plastic

2019

it - viene presentata la linea Plust

fr - la ligne Plust est présentée

de - Die Plust-Linie wird vorgestellt

es - se presenta la línea Plust

en - the Plust line is presented

2023
it - redazione del primo
Bilancio di Sostenibilità

fr - rédaction du premier
Rapport de durabilité

de - Ausarbeitung des ersten
Nachhaltigkeitsbericht

es - redacción de la primera
Reporte de Sostenibilidad

en - drafting of the first
Sustainability Report

2024
it - i nostri primi 50 anni

fr - nos 50 premières années

de - unsere ersten 50 Jahre

es - nuestros primeros 50 años

en - our first 50 years

2025
it - Dichiarazione Ambientale 
dell'International EPD System

fr - éclaration environnementale 
du système international EPD

de - Umweltdeklaration des 
Internationalen EPD-Systems

es - Declaración Ambiental del 
Sistema Internacional de EDP

en - Environmental Declaration of 
the International EPD System
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Injection moulding

Durante il ciclo di stampaggio a iniezione, il materiale scende dalla tramoggia, viene fuso e poi iniettato 
nell’impronta dello stampo grazie ad un pistone che scorre nella camera di fusione. Il prodotto viene 
estratto dopo una fase di raffreddamento che lo solidifica, plasmandolo secondo la forma dello stampo.

Pendant le cycle de moulage, le matériau qui descend de la trémie est fondu, puis injecté dans 
l’empreinte du moule grâce à un piston qui se déplace dans la chambre de fusion. 
Le produit est extrait après une phase de refroidissement qui le solidifie et lui donne la forme du moule. 

Während des Pressvorgangs läuft das Material aus dem Trichter, wird geschmolzen und dann mit Hilfe 
eines Kolbens, der sich in der Schmelzkammer bewegt, in die Form gespritzt. Im Anschluss an die 
Abkühlphase, in der das Teil in der Gestalt, die ihm die Form verleiht, erstarrt, wird der Artikel entnommen.

Durante el ciclo de moldeado, el material baja de la tolva, se funde y luego se inyecta en la forma del 
molde gracias a un pistón que se mueve en la cámara de fusión. El producto se extrae después de una 
fase de enfriamiento que lo solidifica, dándole forma según las líneas del molde. 

During the moulding cycle, the material descends from the hopper, is made molten and then injected 
into the mould impression by a piston that slides into the melting chamber. 
The product is extracted after a cooling phase that solidifies it, shaping it to the mould.

it

fr

de

es

en
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Le forme sono forgiate da stampi in alluminio dove il materiale in polvere viene inserito, poi riscaldato e 
fuso all’interno di un forno. Durante la fase di riscaldamento, il ciclo di stampaggio prevede una rotazione 
lenta, per distribuire il materiale sulle pareti in modo uniforme. Successivamente, il prodotto viene 
raffreddato, estratto dallo stampo e rifinito manualmente. 

Les formes sont créées à partir de moules en aluminium où le matériau en poudre est introduit, puis 
chauffé et fondu dans un four. Pendant la phase de chauffage, le cycle de moulage effectue une rotation 
lente pour distribuer uniformément le matériau sur les parois. 
Le produit est ensuite refroidi, extrait du moule et fini à la main.

Die Formen werden aus Aluminium geschmiedet und mit dem pulverförmigen Material gefüllt, das dann 
in einem Ofen erhitzt und geschmolzen wird. Während der Phase des Erhitzens sieht das Verfahren 
ein langsames Rotieren vor. Auf diese Weise wird das Material gleichmäßig an den Wänden verteilt. 
Anschließend wird das Teil abgekühlt, aus der Form entnommen und von Hand fein bearbeitet.

Las formas se forjan a partir de moldes de aluminio donde se introduce el material en polvo, se calienta y 
se funde en un horno. Durante la fase de calentamiento, el ciclo de moldeado implica una rotación lenta 
para distribuir el material uniformemente sobre las paredes. 
A continuación, el producto se enfría, se retira del molde y se termina manualmente. 

The shapes are forged from aluminium moulds where the powder material is inserted, then heated and 
melted inside an oven. During the heating phase, the moulding cycle involves a slow rotation to distribute 
the material evenly on the walls. The product is then cooled, removed from the mould and hand-finished.

it

fr

de

es

en

Rotational moulding

13
12

company profile



We certify our commitment

Abbiamo scelto di seguire normative severe, per garantire non solo la soddisfazione 
dei clienti, ma anche il rispetto dell’ambiente e la salvaguardia della salute.

Nous avons choisi de suivre des normes sévères, afin de garantir non seulement la satisfaction 
des clients, mais aussi le respect de l’environnement et la protection de la santé.

Um nicht nur die Zufriedenheit unserer Kunden, sondern auch den Schutz der Umwelt und der 
Gesundheit zu gewährleisten, haben wir uns dafür entschieden, strenge Bestimmungen einzuhalten.

Hemos optado por la aplicación de normas estrictas para garantizar no solo la satisfacción de los 
clientes, sino también el respeto del medio ambiente y la protección de la salud. 

We have chosen to follow strict regulations to ensure not only customer satisfaction, but also 
respect for the environment and the protection of health.

it

fr

de

es

en

Download the certificates at 
https://www.euro3plast.com/it/content/4-azienda#certifications

Quality
management

system
(ISO 9001:2015)

Safety
management

system 
(ISO 45001:2018)

Reporting of gas
and greenhouse
effect emissions

(ISO 14064:2019)

Environment
management

system 
(ISO 14001:2015)

PASSIONATE BY NATURE



Noi con Voi per un 
dialogo sempre aperto
Ci raccontiamo e ascoltiamo perché dalla comunicazione 
reciproca nascono sempre le cose migliori.

Us with You for an
always-open dialogue
We open up about ourselves and listen. Because 
the best things come from mutual consultation.

Ensemble pour un dialogue 
toujours ouvert
Nous nous racontons et nous écoutons 
parce que c’est de la communication réciproque 
que naissent toujours les meilleures choses.

Wir sind immer  für einen offenen 
Dialog mit Ihnen bereit
Wir erzählen über uns und hören Ihnen zu, 
weil ein offener Dialog  immer 
das Beste zu Tage bringt.

Nosotros con ustedes para 
un diálogo siempre abierto
Nos describimos y escuchamos porque 
de la comunicación recíproca nacen 
siempre las cosas mejores.

Follow us!
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Crediamo in un mondo sostenibile, trattiamo l'ambiente con il rispetto dovuto al nostro pianeta e alle 
future generazioni. Ci impegniamo ad attuare processi produttivi che minimizzino gli sprechi e favoriscano 
il riciclo. Stiamo attenti a rispettare la natura e sensibilizziamo il nostro personale a fare la raccolta 
differenziata e ad evitare l'acquisto di prodotti usa e getta.

Nous croyons dans un monde durable, nous traitons l’environnement avec le respect dû à notre planète 
et aux futures générations. Nous nous engageons à mettre en œuvre des processus de production qui 
éliminent le gaspillage et favorisent le recyclage. Nous sommes attentifs au respect de l’environnement et 
sensibilisons notre personnel à faire le tri et à éviter tout achat de produits jetables.

Wir bekennen uns zu einer nachhaltigen Welt und behandeln die Umwelt mit der unserem Planeten 
und den zukünftigen Generationen gebührenden Achtung. Wir setzen uns für die Implementierung von 
Produktionsprozessen ein, durch die Abfälle minimiert und das Recycling gefördert werden. Wir bemühen 
uns um den Umweltschutz und halten unsere Mitarbeiter zur 
getrennten Sammlung und Vermeidung von Einwegprodukten 
an.

Creemos en un mundo sostenible, tratamos las 
cuestiones medioambientales con el respeto debido a 
nuestro planeta y a las generaciones futuras. Estamos 
comprometidos con los procesos de fabricación que 
minimizan los desperdicios y promueven el reciclaje. 
Respetamos el medio ambiente y sensibilizamos 
a nuestro personal para dedicarse a la recogida 
selectiva de residuos y evitar la compra de productos 
desechables.

We believe in a sustainable world, and treat the 
environment with the respect we owe to our planet and 
future generations. We’re committed to implementing 
manufacturing processes that minimize waste and 
promote recycling. And we take care over respecting 
nature and enhancing awareness among our staff about 
recycling, and avoiding buying disposable products.

it

fr

de

es

en

Think Green
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Our green soul... ...is our  commitment 
for a better  planet

Impianti con sistema di gestione ambientale
Installations avec système de gestion environnementale 
Anlagen mit Umweltmanagementsystem 
Instalaciones con sistema de gestión medioambiental
Plant and equipment with environmental management system 

1
Materie prime e masterbatch privi di metalli pesanti
Matières premières et mélanges-maîtres sans métaux lourds
Rohstoffe und Masterbatches ohne Schwermetalle
Materias primas y concentrados de color sin metales pesados
Raw materials and masterbatches free of heavy metals 

Prodotti riciclabili al 100%
Produits recyclables à 100 %
100 % recycelbare Erzeugnisse
Productos reciclables al 100%
100% recyclable products

Imballi riciclabili
Emballages recyclables
Recycelbare Verpackungen
Embalajes reciclables
Recyclable packaging  

Sfridi rigenerati in materia prima
Déchets régénérés en matière première
Wiederaufbereitete Anfälle im Rohmaterial
Recortes regenerados de materia prima
Waste regenerated into raw material

ISO 14001:2015
La nostra garanzia nei confronti dell'ambiente
Notre garantie pour l’environnement
 Unsere Gewähr der Umwelt gegenüber
Nuestra garantía para con el medio ambiente
Our guarantee for the environment

2

5

6

3

4
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RECYCLED 
PLASTIC

La plastica ha un’anima buona e “più verde”. 
Essere “greener”, per noi, significa rinunciare a produrre plastica nuova per utilizzare 
quella che è già a nostra disposizione. Perché la plastica è uno dei materiali più 
resistenti e longevi al mondo e bottiglie, flaconi, imballaggi, sacchetti, tappi e tanti 
altri prodotti possono diventare oggetti nuovi e utili, belli e performanti. 

Le plastique a un bon esprit et « plus vert ».
Pour nous, être « greener » signifie renoncer à produire du plastique neuf pour 
n’utiliser que celui qui est déjà à notre disposition. Parce que le plastique est l’un 
des matériaux les plus résistants et durables au monde et que les bouteilles, les 
flacons, les emballages, les sachets, les bouchons et quantité d’autres produits 
peuvent devenir des objets nouveaux et utiles, beaux et performants.

Kunststoff hat ein besseres und "grüneres" Gewissen.
"Greener" zu sein bedeutet für uns von der Herstellung von neuem Kunststoff 
abzusehen und den Kunststoff zu verarbeiten, der uns bereits zur Verfügung 
steht. Denn Kunststoff ist eines der widerstandsfähigsten und langlebigsten 
Materialien der Erde und aus Flaschen, Flakons, Verpackungen, Tüten, Deckel und 
vielen weiteren Produkten können neue praktische, schöne und leistungsfähige 
Gegenstände werden.

El plástico tiene un alma buena y «más verde».
Ser «greener», es decir más verdes, para nosotros, significa dejar de producir 
plástico nuevo para utilizar el que ya tenemos a nuestra disposición. Porque el 
plástico es uno de los materiales más resistentes y duraderos del mundo y las 
botellas, frascos, embalajes, bolsas, tapas y muchos otros productos pueden 
convertirse en objetos nuevos y útiles, hermosos y de alto rendimiento.

Plastic has a good and a "greener" soul.
For us, being "greener" means giving up producing new plastic to use what is already 
available to us. Because plastic is one of the most resistant and durable materials 
in the world and bottles, packaging, bags, stoppers and many other products can 
become new and useful objects that are beautiful and high-performing.
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100%
eco-sostenibile

100% 
Recyclable

Temperature
Resistant  

Lightweight Antishock U.V.
Resistant
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Ci sta a cuore il verde.
Greener è la linea di vasi realizzati in plastica riciclata per rispondere all’esigenza di un pianeta 
più pulito e offrire a chi ama la natura la possibilità di essere davvero sostenibile. 

Le vert nous tient à coeur.
Greener est la ligne de pots réalisés en plastique recyclé, qui répond à l’exigence d’une 
planète plus propre et offre à tous ceux qui aiment la nature la possibilité de participer au 
développement durable.

Grün liegt uns am Herzen.
Greener ist die Produktlinie von Blumentöpfen aus recyceltem Kunststoff, die entwickelt 
wurde, um dem Bedürfnis nach einem saubereren Planeten gerecht zu werden und 
Naturliebhabern die Möglichkeit zu bieten, wirklich nachhaltig zu handeln.

Nos preocupamos por el verde.
Greener es la línea de macetas fabricadas en plástico reciclado para lograr el objetivo de un 
planeta más limpio y dar a los amantes de la naturaleza la oportunidad de ser verdaderamente 
sostenibles.

Because we care about green.
Greener is the line of vases made of recycled plastic to meet the needs for a cleaner planet 
and offer nature lovers the opportunity to be truly sustainable.

La sfida di una doppia sostenibilità.
Con Greener sei “più verde” due volte. Perché riutilizzi la plastica, una risorsa preziosa, ed 
entri a far parte di una comunità di persone che rispetta l’ambiente e adotta soluzioni per 
mantenerlo e proteggerlo, coltivando il bene del mondo. 

Le défi d’une double durabilité.
Avec Greener vous êtes deux fois « plus vert » . Parce que vous réutilisez le plastique, 
une ressource précieuse, et que vous faites partie d’une communauté de personnes qui 
respectent l’environnement et adoptent des solutions pour l’entretenir et le protéger, en 
cultivant le bien du monde.

Die Herausforderung der Nachhaltigkeit.
Mit Greener sind Sie zweifach umweltbewusst, denn Sie verwenden den Kunststoff, der eine 
wertvolle Ressource darstellt, wieder und zählen zu den Menschen, die die Umwelt achten 
und Lösungen nutzen, diese zu schützen und so das Wohl der Erde pflegen.

El reto de la doble sostenibilidad.
Con Greener eres dos veces «más verde». Porqué reutilizas el plástico, un recurso precioso, 
y entras a formar parte de una comunidad de personas que respetan el medio ambiente y 
adoptan soluciones para mantenerlo y protegerlo, cultivando el bien del mundo.

The challenge of double sustainability.
With Greener, you're "greener" twice. To re-use the precious resource of plastic and become 
part of a community of those who respect the environment and adopt solutions to maintain 
and protect it, cultivating the good of the world.
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Euro3plast è la prima azienda del settore a ottenere la Dichiarazione 
Ambientale di Prodotto all'interno dell'International EPD System
Euro3plast è orgogliosa di annunciare la pubblicazione ufficiale della EPD (Environmental 
Product Declaration o Dichiarazione Ambientale di Prodotto) per la linea Greener.

UN IMPEGNO CONCRETO
La linea Greener nasce dall’unione tra design e responsabilità: è stato verificato che il materiale 
è polipropilene riciclato fino al 70%, i prodotti Greener sono infatti realizzati con prestazioni 
ambientali dichiarate e verificate. La dichiarazione, è stata redatta, verificata e ottenuta con 
il supporto tecnico dalla società di consulenza S.C.F. International, che ha curato l’analisi del 
ciclo di vita (LCA – Life Cycle Assessment) e seguito l’intero processo di validazione. 
L’EPD della linea Greener è disponibile online sul sito ufficiale del programma 
internazionale EPD: https://www.environdec.com/library/epd22963

Euro3plast est la première entreprise du secteur à obtenir la Déclaration 
Environnementale de Produit au sein du Système International EPD
Euro3plast est fière d’annoncer la publication officielle de la DEP (Déclaration Environnementale 
de Produit) pour la ligne Greener.

UN ENGAGEMENT CONCRET
La ligne Greener est née de l’union entre design et responsabilité : il a été vérifié que le matériau 
utilisé est constitué jusqu’à 70 % de polypropylène recyclé. Les produits Greener sont donc 
réalisés avec des performances environnementales déclarées et vérifiées.
La déclaration a été rédigée, vérifiée et obtenue avec le soutien technique du cabinet de conseil 
S.C.F. International, qui a réalisé l’Analyse du Cycle de Vie (ACV – Life Cycle Assessment) et 
suivi l’ensemble du processus de validation.
La DEP de la ligne Greener est disponible en ligne sur le site officiel du programme 
international EPD : https://www.environdec.com/library/epd22963

Euro3plast ist das erste Unternehmen der Branche, das eine 
Umweltproduktdeklaration im Rahmen des International EPD System 
erhält
Euro3plast freut sich, die offizielle Veröffentlichung der EPD (Environmental Product Declaration 
– Umweltproduktdeklaration) für die Produktlinie Greener bekannt zu geben.

EIN KONKRETES ENGAGEMENT
Die Produktlinie Greener entstand aus der Verbindung von Design und Verantwortung: Es 
wurde bestätigt, dass das verwendete Material bis zu 70 % recyceltes Polypropylen enthält. 
Greener-Produkte werden somit mit erklärten und verifizierten Umweltleistungen hergestellt.
Die Erklärung wurde mit technischer Unterstützung des Beratungsunternehmens S.C.F. 
International erstellt, überprüft und erhalten, das die Lebenszyklusanalyse (LCA – Life Cycle 
Assessment) durchgeführt und den gesamten Validierungsprozess begleitet hat.
Die EPD der Produktlinie Greener ist online auf der offiziellen Website des 
internationalen EPD-Programms verfügbar: https://www.environdec.com/library/
epd22963
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Euro3plast es la primera empresa del sector en obtener la Declaración 
Ambiental de Producto dentro del Sistema Internacional EPD
Euro3plast se enorgullece de anunciar la publicación oficial de la EPD (Environmental Product 
Declaration o Declaración Ambiental de Producto) para la línea Greener.

UN COMPROMISO CONCRETO
La línea Greener nace de la unión entre diseño y responsabilidad: se ha verificado que el 
material utilizado contiene hasta un 70 % de polipropileno reciclado. Los productos Greener se 
fabrican, por tanto, con un rendimiento ambiental declarado y verificado.
La declaración fue redactada, verificada y obtenida con el apoyo técnico de la empresa 
consultora S.C.F. International, que realizó el Análisis de Ciclo de Vida (ACV – Life Cycle 
Assessment) y supervisó todo el proceso de validación.
La EPD de la línea Greener está disponible en línea en el sitio web oficial del programa 
internacional EPD: https://www.environdec.com/library/epd22963

Euro3plast is the first company in the sector to obtain an Environmental 
Product Declaration within the International EPD System
Euro3plast is proud to announce the official publication of the EPD (Environmental Product 
Declaration) for the Greener line.

A CONCRETE COMMITMENT
The Greener line was created from the union of design and responsibility: it has been verified 
that the material used is up to 70% recycled polypropylene. Greener products are therefore 
made with declared and verified environmental performance.
The declaration was prepared, verified, and obtained with the technical support of the 
consulting firm S.C.F. International, which carried out the Life Cycle Assessment (LCA) and 
oversaw the entire validation process.
The EPD for the Greener line is available online on the official website of the 
International EPD System: https://www.environdec.com/library/epd22963



Post-consumo
Post-consommation

Post-Consumer
Postconsumo

Post-consumer

Riciclo
Recyclage
Recycling
Reciclaje

Recycling

Raffinazione e 
polimerizzazione

Raffinage et
polymérisation

Raffination und
Polymerisation

Refinación y
polimerización

Refining and
polymerization

Estrazione
Extraction

Gewinnung
Extracción
Extraction

Il circolo virtuoso  del riciclo
Le cercle vertueux du recyclage
Der tugendhafte Kreis des Recyclings
El círculo virtuoso del reciclaje
The virtuous cycle of recycling

Produzione
industriale

Production
industrielle

Industrielle
Fertigung

Producción
industrial

Industrial
production
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Trasformazione
Transformation
Verarbeitung
Transformación
Transformation

Produzione industriale
Production industrielle
Industrielle Fertigung
Producción industrial
Industrial production

Nuovamente riciclabili
De nouveau recyclables

Erneut recycelbar
Otra vez reciclables

Newly recyclable

Dare alla plastica una seconda vita è il nostro impegno per l’ambiente, e per tutti gli 
esseri viventi. Una promessa che non si esaurisce in un vaso, ma favorisce lo sviluppo di 
un’economia dinamica, circolare, potenzialmente infinita.

Donner au plastique une seconde vie est notre engagement pour l’environnement et pour 
tous les êtres vivants. Une promesse qui ne s’achève pas avec un pot, mais qui favorise 
aussi le développement d’une économie dynamique, circulaire, potentiellement infinie.

Unser Engagement für die Umwelt und alle Lebewesen besteht darin, dass wir Kunststoff 
zu einem zweiten Leben verhelfen. Es handelt sich um ein Versprechen, das sich nicht 
auf einen Blumentopf beschränkt, sondern einen dynamischen Wirtschaftskreislauf, mit 
unendlich großem Potential, fördert.

Dar al plástico una segunda vida es nuestro compromiso con el medio ambiente y con 
todos los seres vivos. Una promesa que no se agota en una maceta, sino que favorece el 
desarrollo de una economía dinámica, circular y potencialmente infinita.

Giving plastic a second life is our commitment to the environment and to all living things. A 
promise that does not end in a pot but favours the development of a dynamic, circular and 
potentially-infinite economy.
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tellus | 

art. size

3200 Ø 20 (cm 20 x 18 h) L  3,8 10 T4 T6G9 62 30 01

3201 Ø 25 (cm 25 x 22 h) L   7,4 10 T4 T6G9 62 30 01

3202 Ø 30 (cm 30 x 27 h) L  12,5 10 T4 T6G9 62 30 01

3203 Ø 35 (cm 35 x 31 h) L  20,0 10 T4 T6G9 62 30 01

3204 Ø 40 (cm 40 x 36 h) L  30,0 10 T4 T6G9 62 30 01

vaso con fori • pot with holes
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greener

tellus
good for plants

Le tonalità dei prodotti possono apparire differenti a causa della colorazione diversa dei materiali di riciclo. 
Les couleurs des produits peuvent sembler différentes à cause des différentes colorations des matériaux de recyclage.
Die Farben der Artikel können aufgrund der Farbunterschiede des Recyclingmaterials unterschiedlich ausfallen.
Las tonalidades de los artículos pueden aparecer diferentes debido a la diferente coloración de los materiales reciclados.
The shades of the products may appear different due to the different colouring of the recycled materials.

easy for sales

impilabile
stackable

sabbiato | 

art. size

3205 Ø 18 (cm 18 x 3,2 h) 100 T4 T6G9 62 30 01

3206 Ø 22 (cm 22 x 3,7 h) 100 T4 T6G9 62 30 01

3207 Ø 26 (cm 26 x 4,2 h) 100 T4 T6G9 62 30 01

3208 Ø 30 (cm 30 x 4,7 h) 50 T4 T6G9 62 30 01

3209 Ø 35 (cm 35 x 5 h) 50 T4 T6G9 62 30 01

sottovaso • saucer

05

pp vaso con fori
pot with holes

sottovaso abbinato
fitting saucer
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guya | vaso • pot 

art. size

3134 Ø 20 (cm 20 x 15 h) L  2,8 10 G9 62 30 01

3135 Ø 25 (cm 25 x 19 h) L   5,5 10 G9 62 30 01

3136 Ø 30 (cm 30 x 23 h) L  9,6 10 G9 62 30 01

3137 Ø 35 (cm 35 x 26 h) L  15,4 10 G9 62 30 01

3138 Ø 40 (cm 40 x 30 h) L  23 10 G9 62 30 01

PASSIONATE BY NATURE



 

guya
good for plants

sottovaso abbinato
fitting saucer

vaso con fori
pot with holes

05

pp

medea | 

art. size

31 39 Ø 20 (cm 20 x 3,3 h) 100 G9 62 30 01

3140 Ø 24 (cm 23,9 x 3,7 h) 100 G9 62 30 01

3 1 4 1 Ø 28 (cm 27,9 x 4,2 h) 50 G9 62 30 01

314 2 Ø 32 (cm 32 x 4,6 h) 50 G9 62 30 01

3143 Ø 40 (cm 40 x 5,4 h) 50 G9 62 30 01

sottovaso • saucer

Le tonalità dei prodotti possono apparire differenti a causa della colorazione diversa dei materiali di riciclo. 
Les couleurs des produits peuvent sembler différentes à cause des différentes colorations des matériaux de recyclage.
Die Farben der Artikel können aufgrund der Farbunterschiede des Recyclingmaterials unterschiedlich ausfallen.
Las tonalidades de los artículos pueden aparecer diferentes debido a la diferente coloración de los materiales reciclados.
The shades of the products may appear different due to the different colouring of the recycled materials.

easy for sales

impilabile
stackable
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kezar | 

art. size

31 4 7 cm 40 (cm 40 x 20 x 18 h) L  8 12 G9 62 30 01

3148 cm 50 (cm 50 x 20 x 18 h) L   10 12 G9 62 30 01

31 49 cm 60 (cm 60 x 20 x 18 h) L  12 12 G9 62 30 01

3150 cm 80 (cm 80 x 20 x 18 h) L  17 6 G9 62 30 01

cassetta con s/cassetta montata • plant box with attached oblong tray
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Le tonalità dei prodotti possono apparire differenti a causa della colorazione diversa dei materiali di riciclo. 
Les couleurs des produits peuvent sembler différentes à cause des différentes colorations des matériaux de recyclage.
Die Farben der Artikel können aufgrund der Farbunterschiede des Recyclingmaterials unterschiedlich ausfallen.
Las tonalidades de los artículos pueden aparecer diferentes debido a la diferente coloración de los materiales reciclados.
The shades of the products may appear different due to the different colouring of the recycled materials.

 

kezar
good for plants

05

pp sottocassetta montata
attached oblong tray

easy for sales

impilabile
stackable
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kebe | 

art. size

3154 cm 100 (cm 99,5 x 39,5 x 39,5 h) L  102 1 G9 62 03 E5

3157 cm 40 (cm 39,5 x 39,5 x 39,5 h) L   35 1 G9 62 03 E5

cassetta e vaso con riserva d'acqua e ruote 
plant box and squared pot with water reserve and wheels

SAHARA
capsule collection

PASSIONATE BY NATURE

Z8 Z9

Z8 Z9



 

kebe

05

pp

Tappi removibili
per utilizzo outdoor
Removable plugs for

outdoor use

Riserva d’acqua integrata
Integrated water reserve

Ruote orientabili
Adjustable castors

good for plants

display solutions

cover pallet 

easy for sales

cassetta vaso abbinati
matching plant box pot
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rio | 

art. size

3174 Ø 30 (cm 29 x 24 h) L  13 4 G9 62 03 E5

317 5 Ø 35 (cm 34 x 28 h) L   20 4 G9 62 03 E5

3176 Ø 40 (cm 39 x 32,5 h) L  31 4 G9 62 03 E5

coprivaso • cachepot
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SAHARA
capsule collection

Z8 Z9X1

Z8 Z9X1

Z8 Z9X1





clivo | 

art. size

317 7 Ø 14 (cm 14 x 14 h) L  1,4 24 E5 6203 T4 T6D2 T5

3178 Ø 16 (cm 16 x 16 h) L   2,2 24 E5 6203 T4 T6D2 T5

3179 Ø 18 (cm 18 x 18 h) L  3,1 24 E5 6203 T4 T6D2 T5

coprivaso • cachepot
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clivo
good for plants

coprivaso
cachepot

05

pp

Le tonalità dei prodotti possono apparire differenti a causa della colorazione diversa dei materiali di riciclo. 
Les couleurs des produits peuvent sembler différentes à cause des différentes colorations des matériaux de recyclage.
Die Farben der Artikel können aufgrund der Farbunterschiede des Recyclingmaterials unterschiedlich ausfallen.
Las tonalidades de los artículos pueden aparecer diferentes debido a la diferente coloración de los materiales reciclados.
The shades of the products may appear different due to the different colouring of the recycled materials.

easy for sales

impilabile
stackable
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